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ВСТУПИТЕЛЬНОЕ СЛОВО 
доктора культурологии, профессора,  

заведующего кафедрой культурологии 
Белорусского государственного  

университета культуры  
и искусств А. И. Смолика 

 
 

Уважаемые коллеги! 
 

Весьма признателен Вам за приглашение 
принять участие в работе оргкомитета по организации  

и проведению конференции по столь актуальной проблеме социодинамики 
современной культуры. От имени культурологов Беларуси желаю всем 
участникам конференции интересного и плодотворного обмена мыслями на 
пленарном и секционных заседаниях. Уважаемые коллеги, успехов Вам в 
важной деятельности по сохранению и трансляции богатой и уникальной 
культуры украинского народа, несмотря на стремления постглобализма 
создать едино мировую культуру и устранить все национальные культуры! 

В свою очередь полагаю необходимым обратить внимание на то, что в 
первой четверти ХХI в. постглобализм способствует стремительному 
распространению транснационализации на все типы и формы этнонциональх 
культур. Под транснационализацией культуры следует понимать процесс 
включения в национальное культурное пространство нового ценностно-
смыслового содержания, отвечающего интеграционным тенденциям 
постглобализма. Если в ХХ в. транснационализация была присуща в основном 
лишь экономической сфере, то в настоящее время она постепенно охватывает 
все больший сегмент в национальных культурах. В мире насчитывается более 
80 тыс. ТНК и 850 тыс. их филиалов. Материнские компании расположены 
главным образом в развитых странах (50,2 тыс.), большее число филиалов 
приходится на развивающиеся страны (495 тыс.). Они контролируют примерно 
80% патентов и лицензий на изобретения, новые технологии и ноу-хау. До 
половины экспортных операций США осуществляется американскими и 
зарубежными ТНК, в Великобритании аналогичные операции осуществляют 
до 80% ТНК, в Сингапуре – до 90%. На предприятиях ТНК работает более 
70 млн. человек, которые ежегодно производят продукции более чем на 1 трлн. дол. 

Исследование содержательно-смыслового контекста транснационализации 
мирового культурного пространства позволило выделить некоторые 
характерные ее черты. Во-первых, отличительной особенностью данного 
феномена является унифицированность, коммерциализированность и 
мобильность, постепенно охватывающее все большие аспекты национальных 
культур. Во-вторых, транснационализация проявляется в форме расширения 
информационно-коммуникативного пространства национальной культуры за 
счет создания медиапространств и виртуализации культурной среды, 
включающей разные формы аудиовизуальной коммуникации вплоть до 
интерактивного взаимодействия. В-третьих, транснационализации присуще 
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усиление международного обмена артефактами культуры и услугами в сфере 
культуры, закрепление новых форм организации культурной жизни, 
самостоятельного включения в процессы межкультурной коммуникации не 
только национальных культур, но и культур регионов и сообществ, отдельных 
субъектов культуры, активизирующих международную культурную жизнь. В-
четвертых, в процессе транснационализации происходит образование нового 
уровня личностной культуры, обеспечивающего психологическую 
адаптивность личности к процессам социально-культурных изменений, 
социальную мобильность, формирование новых типов идентичности в 
глобализирующемся мире. 

Таким образом, исследование процессов транснационализации в сфере 
культуры показывает, что она выступает как сложный нелинейный процесс, 
характеризующийся взаимодополняемостью и локализацией, повышением 
самоорганизационного потенциала культуры в условиях активизации 
экономической и геополитической интеграции. Культурная 
транснационализация, на наш взгляд, трансформирует характер, степень и 
эффективность заимствований элементов культур Запада, определяющихся 
интенсивностью и условиями межкультурных контактов, степенью 
дифференциации общества и восприимчивостью его субъектов к «чужой» 
культуре. Следовательно, культурологам необходимо в исследованиях 
социодинамики социально-культурных процессов и явлений принимать во 
внимание ценностно-смысловое содержание транснационализации. 

 
С уважением А. И. Смолик, доктор культурологии, профессор, 

заведующий кафедрой культурологии Белорусского государственного 
университета культуры и искусств! 

 
ДОПОВІДІ НА ПЛЕНАРНОМУ ЗАСІДАННІ 

 
УДК 1:316.1 

С. В. Янковський 
/ м. Маріуполь / 

 
СОЦІОКУЛЬТУРНІ СВІТИ ПОСТГЛОБАЛЬНОГО СВІТУ 

 
Соціокультурні світи стурктуровані в парадигмі «свій V чужий», яка на 

наш погляд становить найбільш архаїчний пласт усвідомлення спільності. Він 
характеризується неприйманням чужорідного, соціальними дистинкціями і 
дистанціями, а його визначальні риси фіксуються культурою гостинності. 
Культура гостинності не природним або інстинктивним феноменом, а 
належить до вироблених соціумом практик комунікації із такими суб’єктами 
взаємодії, на яких в силу певних обставин не поширюється принцип 
приналежності до даної спільноти. Оскільки гостинність, у даному випадку, 
трактується як феномен, що виникає в соціальній реальності існування 
спільноти, то його онтологічне визначення має спиратись на певні 
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